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1. TACIIOPT IPOT'PAMMBI YYEBHOM TUCIHUTIIMHBI
HNHocTpaHHBIN A3BIK

1.1. O0siacTh NPpUMEHEHUsI NPOTrPaAMMbI

[IporpaMMa  yuyeOHOW  AMCUMIUIMHBI  SIBJISIETCS  4YacThlO  OCHOBHOM
npogdeccuoHanbHOM 00pa3zoBaTenbHOM mporpammsl B coorBercTBUM ¢ PI'OC mo
cnenuanbHoctu CITIO

35.02.10- «O0paboTKa BOAHBIX OHOpecypcoB» (0YHasl U 3204HAs (POPMBI
00y4eHus)
[Iporpamma  y4eOHOW  JHCUMIUIMHBI ~ MOXET  OBITh  HMCIOJb30BaHA B
JOTIOJTHUTENBHOM MPO(GECCHOHATBHOM O00pa30BaHMM B paMKaxX pealu3aluuu
IIPOTPaMM MEPENOATOTOBKH KaapoB B yupexaeHusx CII10.

1.2. MecTo OUCUMILIMHBI B CTPYKType OCHOBHOH MNPO(ecCHOHATBHOI
o0pa3oBaTeIbHOM NMPOrPAMMBI:

VYyeOnass gucuuruimiHa — «HOCTpaHHBIA — SI3bIK»  OTHOCUTCS K  O0IIeMy
TYMaHUTAPHOMY U COLIMAJIBHO-PKOHOMHYECKOMY LUKITY OCHOBHOM
npodeCCUOHATIBHOM 00pa30BaTEIbHOM MPOrPaMMBI.

1.3. lesn u 3a7a4M JUCHUILIMHBI — TPeOOBAHUS K Pe3yJbTATAM OCBOCHUS
AUCHUIIIHHBI:
B pe3ynbpTaTe 0CBOCHMS IUCHUIUIMHBI 00YYarOIIHICs JOJIKEH YMETh:
e oOmarbcs (YCTHO W TNHCHBMEHHO) Ha  aHIJUHCKOM  SI3BIKE  Ha
npo(hecCUOHANIbHBIE U TIOBCEITHEBHBIE TEMBI;
® [EepeBOJUTH (CO CJIOBapeM) MHOCTPAaHHBIE TEKCThl MpodecCHnoHaTbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH;
® CaMOCTOSITEJIbHO COBEPILIEHCTBOBATh YCTHYIO W MHUCHBMEHHYIO PpE€ub,
NIOTOJIHATH CJIOBApHBIM 3ariac.
B pe3ynbTaTe 0OCBOCHMS TUCHUILUIMHBI 00YYarOIUics JOJKEH 3HATh:
e gekcuyeckuii (1200-1400 nekcMyeckHX €AWMHUI) W TIpaMMaTUYECKUU
MUHUMYM, HEOOXOAUMBIN JUIsl UT€HHS M NepeBoja (CO CIIOBapeM) TEKCTOB
Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE TPO(ECCHOHATbHON HAPABICHHOCTH.
B pesynbTaTe OCBOCHMS AUCHUIUIMHBI OOYYarOIIUNCA JOJKEH OCBOUTH OOIIUE
(OK) xomnieTeHIuMu:
OK 1. TloHumaTh CyIIHOCTh W COIMAJIBLHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH Oymyliei
npodeccuu, MposIBIATh K HEW YCTOMYMBBIA UHTEPEC.
OK 2. OpraHu3oBbiBaTh COOCTBEHHYIO J€ATE€IbHOCTh, BBIOMPATH THUIIOBBIC
METOJIbI U CIOCOOBI BBIMOJIHEHUs MpOo(decCHOHANbHBIX 3a7ad, OLEHUBATh HUX
3 PEKTUBHOCTH U KA4E€CTBO.
OK 3. [IpuHuMaTe pelieHrs B CTaHAAPTHBIX W HECTAHAAPTHBIX CUTYyalUsX U
HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.



OK 4. OcyuiecTBiaTh MOMCK U HCIOJNB30BaHUE HH(POpPMAIMH, HEOOXOIUMOM
TUTSt 3¢ pexTUBHOTO BBITIOJIHEHUS npodeccruoHaIbHbIX 3azay,
po(eCcCUOHANBHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS.

OK 5. Hcnonws3oBath HMHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHUU B
poecCUOHaNbHOM eI TeIbHOCTH.

OK 6. Paborarh B KOJUIEKTHMBE M B KoMmaHzAe, A(PQPEeKTUBHO oOOIIaThCS ¢
KOJUIETaMH, PYKOBOJICTBOM, IOTPEOUTEIISIMH.

OK 7. bpatp Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3a pabOTy YJIECHOB KOMAaH]IbI
(MTOAYMHEHHBIX ), Pe3yJIbTAT BHITIOJIHEHUS 3aJaHU.

OK 8. CamocrosTensHO OINpenensaTh 3afadyd  Mpo(ecCHOHATBHOTO |
JUYHOCTHOTO  Pa3BUTHS, 3aHUMAThCs  CaMOOOpa30BaHHEM, OCO3HAHHO
IUTAHUPOBAThH MOBBIIIEHUE KBATU(PUKALIUH.

OK 9. OpueHTupoBaThCS B YCIOBUSAX YaCTOM CMEHBI TEXHOJOTHHA B
npo(hecCUOHATBHOM e TENbHOCTH.

OK 10. ObecneunBarh Oe30MacHbIE YCIOBUA Tpyla B MpodecCHOHATbHON
JESITEIIBHOCTH.

1.4. Pexomenayemoe KOJMYECTBO YAaCOB Ha OCBOCHHE INPOIrPaMMbI
TUCHMILTAHBI:

Ounasi popma 00yueHHUsi: MaKCUMasbHasi y4eOHas Harpys3ka OOy4aromierocs -
202 gaca, B TOM YHCIIE:

JlabopaTopHbIe U MpakTHYECKUE 3aHAThA - 172 yaca;

caMocTosiTeNibHasi paboTa oOyyaromierocs - 30 4YacoB.

3aounas ¢opma 00y4eHHMss: MakcuMasbHas yueOHas Harpy3ka oOydarouierocs -
202 4Jaca, B TOM YHCIIE:

JlaGopatopHble U pakTUueckue 3aHsATus — 40 4acos.

camocTosATeNbHas pabota oOydaromierocs - 162 yaca.




2. CTPYKTYPA U COJEP)KAHUE YYEBHOM JJUCITUIIJINHBI
2.1. O0bem yueOHOI TUCHUIUINHBI U BUAbI y4e0HOI padoThl

Bup y4yeOHoii padoThI

Oovem uacos

Ounasn 3aounan
dopma dopma
MaxkcumasnbHasi yueOHAas HArpy3Ka (Bcero) 202
OO0si3aTesibHAsi  ayAuTOpPHAst Yy4eOHas HArpy3ka 172 40
(Bcero)
B TOM YHCJIE:

MPAKTUYECKHUE 3aHATHS 172 40
CamocTosiTeJibHasi padoTa o0yuyarinerocs (Bcero) 30 162
KonrpoabHbie padorbl (s o0y4amomuuxcss Ha
32049HOM oT/AejeHun) — 4

Wrtorosas arrectamus B popme ougpghepenyuposannoco 3auema




2.2 TemaTuyecKkuii IUVIAH M COiEePKAHUE YUeOHON JUCHUILINHBI MHOCTPAHHBIN S3bIK (04Has (popma 00yueHus )

HaumenoBanue Conep:xanne yuye0HOro MaTepHaJia, J1adopaTopHble U NPaKTHYecKHe padoThl, CAMOCTOSITe/IbHASI padoTa O0bem Yposennb
pa3aesioB U TeM o0yualonuxcs 4acoB OCBOEHMSI
3 4
Paznen 1. KoppekTHBHBII Kypc 35
1 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
Tema L1 OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH IPOU3HOMICHHUS aHTIMUCKUN TTIACHBIX U COTJIAacHBIX. Y napeHue. HToHams. 12
3ByKOBOIi CTPOii 2 [pakTHyeckoe 3aHsATHE. 2
AHTTUHCKOTO SI3bIKA OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH IPOU3HOMICHHUS TU(TOHTOB.
Camocmosimenvras paboma 00yYAOUUXCSL. 1
IIpakmuxa umenus. 1
1 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
CymectButensHoe. [IpunararensHoe. ['naron to be.
) IIpakTHyeckoe 3aHATHE. )
Mectoumenne. Hapeuue. ['1aronsl B HacTosIIeM HEONPEIEICHHOM BpeMeHU B (opMe aKTHBHOTO 3aJIora.
3 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
YucimrensHoe. CHcTeMa TIIaroidbHBIX BpEMEH.
4 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
BompocurtenbHble B OTpHUIIATENBHBIE IPEIOKeHNs. THTIBI BOMPOCOB.
5 IIpakTnyeckoe 3aHATHE. )
[Ipuyactue. I'epynauii.
6 IIpakTnyeckoe 3aHATHE. )
Tema 1.2. O6opoTsl there is/are. HeonpeneneHHO-TMYHBIC W OC3JIMYHBIC MTPEIIOKCHUS. 12
I'pammarnyeckuit 7 IpakTHYecKoe 3aHATHE. 5 '
CTpOH aHTIUIICKOTO [MaccUBHLIH 3a710r
SI3BIKA.
8 IIpakTyeckoe 3aHATHE. )
MonanbHble rnaronsl. CocnarateabHOe HaKIIOHEHHE.
9 IIpakTyeckoe 3aHATHE. )
Y CIIOBHBIE TPEIIOKEHUS.
10 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
CraoxxHoe pononHeHne ¢ HHQUHUTHBOM. CII0KHOE JONOJTHEHHE C MPUIACTHEM.
11 IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 2
[ToBenuTeNnbHOE U COClIaraTelnbHOE HAKIIOHEHHE.
12 IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE. 2
CornacoBanue BpemeH. KocBenHas peub. C105)kHOCOUYMHEHHOE MTPEJIOKEHHE.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aiouuxcsl. 6
Boinoanenue 2pammamuyeckux ynpaicHeHu. 6
Paznen 2. [loBceHeBHBIE TEMBI o7
Tema 2.1. IpaKTHYECKOE 3aHATHE.
SHAKOMCTBO. 1 | OcHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS IPUBETCTBHS U 3HAKOMCTBA. [I0BENUTEIbHOE HAKIIOHEHHUE. 2 1,2
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XapakTep. IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHECS OMUCAHNS BHEIIHOCTH M XapakTepa yeiaoBeka. ['maron “to work”. 2
Peuessie oOpasisl. Urenne u nepeBox Tekcra: “The cup that cheers”.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcs. 2
Boinoanenue aexcuko-2pammamuyeckux ynpaicHeHul. 1
Cocmasums onucanue 6HeWHOCMU Yel08eKd no dhomozpaghuu. 1
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHHS, KACAIOIIMECS CEMbH, BO3pacTa, HAIIMOHAIBHOCTH U qoMa. CripsokeHne 5
IJIaroJioB B HacTosIeM BpeMmenH. Iaron “to have”, o6opot “have got”. Ilporeainee mpocToe BpeMs riiaroa.
Tema 2.2. JlekCHKO-rpaMMAaTHYECKHE YIPAKHCHHS. 1,2
Cembs. Bospacr. IIpaxkTHYecKoe 3aHATHE.
HanmonansrocTs. JJom | 2 | OCHOBHBIE CIIOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIUECS] CEMbH, BO3PACTa, HALMOHAIBLHOCTH 1 JoMa. PedeBbie 00pasiibl. 2
Yrenue u nepeson tekcra: “The Royal Family”.
Camocmosimenvras paboma 00yYAOUUXCs. 2
Boinonnenue aexcuko-epammamuyeckux ynpajcHeHul. 1
Cocmasumb pacckas o ceoell cembe. 1
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBa M CJIOBOCOYETaHUsI, Kacalolrecs MOBCEHEBHBIX 003aHHOCTEH, pexkuMa JTHS 1 x000u. [ marossl 2
“to love, to like”, xorctpykuus “to be fond of”’. JIekCHKO-TpaMMaTHIECKUE YIIPAKHEHHUSL. 12
Tema 2.3. IIpakTHyeckoe 3aHsATHE. '
ggyﬁi\?lf:c]ﬁil%emma 2 OCHOBHBIE CJIOBa M CJIOBOCOYETaHUS, Kacarolrecs MOBCETHEBHBIX 003aHHOCTEH, pekuMa JIHS U Xx000u. PeueBbie 2
s, Xooomu. oOpasusl. Urenue u nepeos Tekcra: “Busy lives mother”.
Camocmosamenvnas paboma 06y4arOuuxcs. 2
Boinonnenue aexcurxo-epammamuyeckux ynpajcHeHul. 1
Cocmasums pacckas o c6oem 00bIYHOM OHe. 1
IpakTHyeckoe 3aHsATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBa H CJIOBOCOYETaHMsI, Kacatoluecs Poccuiickoit @enepanuu 1 ropoJioB. UTeHHe U epeBo/] TEKCTa: 2
Tena 2.4 “The Russian Federation”. JIekcHKO-TpaMMaTHIeCKUE YIIPaKHEHHSL. 12
PoccnﬁéK.aﬂ IIpakTHyeckoe 3aHsATHE. ’
®enepanys. [opona 2 | OcHoBHBIE CJI0BA M CITIOBOCOYETAHUS, Kacarouriecs Poccuiickoit degeparmu u ropoaoB. JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKHIE 2
Poccun. ynpaxHeHus. YTeHne u mepeBoj Texcra: “Moscow”.
Camocmosimenvras paboma 00y4arOUUXCsL. 2
Boinoanenue aexcuko-2pammamuyeckux ynpa’cHeHul. 1
Cocmasums doxnao o aobom 2opode Poccuiickoii @edepayuu. 1
IMpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA M CIIOBOCOYETAHMS, KACAFOIIMECS CTPAH U3y4aeMoOro s3bika. UTeHue u repeBoj tekcra: “The 2
Tema 2.5. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland”. Jlekcuko-rpaMmariyeckyie yrpaKHEHHUsI.
CtpaHbl U3y4aeMoro 1,2
S3BIKA. IMpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
BeankoOGpHTaHus. 2 | OcHOBHBIE CIIOBA ¥ CIIOBOCOYETAHUSI, KACAIOIHECS CTPAH M3ydaeMoro s3bika. Utenue u nepeBon texcra: “The 2
CILIA. United States of America”. JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKHUE YITPAKHEHUSL.
Camocmosmenvhas paboma 06y4arouuxcsi. 2
Boinonnenue j1eKkCuko-2pamMmamuieckux YnpajiCHeHull. 1




Cocmasums 0okaad o nwbom 2opode CIUA, Beruxoopumanuu, Kanaowi, Ascmpanuu, Hosou 3enanouu, Upranouu.. 1
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHEIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIUECS TOPOJICKOTO TPAHCIIOPTa, OPUCHTUPOBAHUH B TOPOJIE. 2
Hacrosimee cosepienHoe Bpems. OTpHIIaHHUE B aHTIIMACKOM s3bIKe. Bonpoc k moanexamemy. PaznenurensHbie
Tema 2.6. Bonpochl. PeueBbie 00pasibl. JISKCHKO-TpaMMaTHYECKIE YITPaXKHEHUS. 1,2
3HAKOMCTBO C IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
rOpOJIOM. 2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIHECS TOPOJICKOTO TPAHCIIOPTa, OPHEHTUPOBAHHH B Topojie. uanoru B 2
napax «Kak nmpoitu B ....7». JIekcHKO-TpaMMaTHYeCcKue YIpaKHEHHSI.
CamocmosimenvHas paboma 00y4arOUUxXcsl. 2
Buinonnenue nexcuxo-epammamuyeckux ynpa)cHeHull. 1
Cocmasumv ouanoz 6 napax. «Kax npoumu 6 ...» 1
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CI0BA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIUECS TIOKYIIOK, Ha3BaHHUS Mara3MHOB M MarasMHHBIX OTAea0B. O60pOT 2
“to be going to...” Peuesbie 06pasiipl. JISKCHKO-TPaMMATHICCKHE YITPAKHEHHUS.
Tema 2.7. IIpakTHYeckoe 3aHATHE. 1,2
IMokynku. Hazsanus 2 OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOUYETAHUS, KACAIOIIUECS TTOKYIIOK, HA3BaHM Mara3uHOB U Mara3uHHBIX OT/EIIOB. )
Igf;g;gg% 1 nx rnaronm “to speak, to talk, to say, to tell”. Cremnenu cpaBHeHus MpuIaraTenbHbix. bymyiee Bpemst o6opora “there
) is/there are”. JIekcuko-rpamMmmaTHyecKue ynpakaenus. Yrenue u nepeon tekcra: “How we tried to buy shoes”.
Camocmosimenvras paboma 00yYAOUUXCSL. 2
Buinonnenue nexcuxo-epammamuyeckux ynpa)cHeHull. 1
Cocmasums duanoe 6 napax: «B mazazuney 1
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA H CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIIMECS €IBI M IIPOAYKTOB MUTaHUs. MoJaabHbIN riiaroi “can”. uamoru 2
o TeMe. PeueBrie 00pasiibl. JICKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YITPasKHEHMSL.
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE. 19
Tema 2.8. OCHOBHBIC CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHHS, KACAIOIIMECS €bl U IPOYKTOB MUTAHUs. VcUrcisieMble 1 HEUCUUCIIIEMbIE '
Exa. B pecropase. 2 | cymectBuTensusie. Inarossl “to make, to do”. VeroiiunBbie BepaskeHuUs ¢ riaroioM “to do”. Veroiiuusrie 2
BBIpaKeHHs C riaroaoM “to make”. JIekcMko-rpaMmMaTniecKue yrpaxxHenus. Utenne u nepeBoa Tekcra: “Table
manners”.
Camocmosimenvras paboma 00yHarouuxcs. 2
Buinonnenue nexcuxo-epammamuyeckux ynpaxcHeHul. 1
Cocmasums duanoe 6 napax: «B pecmoparney 1
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA M CJIOBOCOYETAHHSI, KACAFOLIMECS TIOTO/IbI, BpEMEH rojia. BompocuTebHO-OTpHIIaTEIbHBIE 2
npeioxkenus. Jlnanoru no Teme. PedeBbie 00pasiipl. JIeKCHKO-TrpaMMaTHUECKUE YIPAXKHEHHUS.
Tema 2.9. IpaKTHYECKOE 3aHATHE. 12
[Toroma. Bpemena 2 OCHOBHBIE CJIOBA M CJIOBOCOYETaHMsI, Kacarolrecs Morojibl, BpeMeH roja. JIBoiiHbie cor3sl “either...or, 2
roza. neither...nor, both...and”. O6opot “to have to”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKUE YIpKHEHHS. UTCHHE U MePeBOT
tekcra: “ On Weather Forecast”.
CamocmosmenvHas paboma 00y4aruuxcs. 1
Bulnonnenue nexcuxo-epammamuyeckux ynpajcHeul. 1
Tewa 2.10. 1 IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE. 1,2

IToaroroBska k
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TPYIOYCTPOHCTBY. OcCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHS, Kacarolnecs Oy IyIIero TpyA0yCcTpoiCTBa, pe3tfoMe, HHTEPBBIO 1 00YUSHHUIO
3arpanuieil. Utenue u nmepeson Tekctos: “Do people need higher education to succeed?”, “What should I choose as
my first job?”, “What are my transferable skills?”, “How to identify your transferable skills”. Jlekcuko-
rpaMMaTHYeCcKHe YITPaKHEHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
2 | OcHOBHBIE CITOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIHMECS OYIyIIEro TPYA0yCTPOHCTRA, pe3toMe, HHTEPBBIO U OOYUCHHUTO 2
3arpanuueil. I'pynnosslie quanoru: «CobecegoBanue Ha paboTy». JIeKCUKO-TpaMMAaTHUECKUE YIPAXKHEHUSL.
Pazaen 3. O0mas mHGopMausi 0 MPOMBICJIOBBIX BHIAX PbIO. 13
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHoBHBIE CTOBA M CIIOBOCOYETAHMS, KACAIOIIINECS HA3BAHMI BUIOB PBIO, MECT UX O0MTaHus. UTeHNE U MTepeBOjT 2
tekcta: “ Commercial fishes (). Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHe YITPAKHEHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
Tema 3.1. 2 OCHOBHEIE CJIOBa M CJIOBOCOYETAHHUS, Kacarolrecs Ha3BaHUU BHIOB PBIO, MECT UX oOUTaHMs. UTeHHE U TIEPEBOT 2 1,2
Ha3spanue BHI0B pBIO, tekcra: “ Commercial fishes (11)”. Jlekcuko-rpaMmaTiuyuecKkue ypaxHEHHUS.
MECTa HX OOHTaHKA. IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
3 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHUS, KACAIONIMECS HA3BaHUH BUIOB PHIO, MeCT MX oOuTanus. UTeHue U TIepeBoT 2
tekcta: “ Commercial fishes (111)”. JIekcuko-rpaMMaTHUecKie yIIpaKHEHHUSL.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcs. 1
Boiyuumo nexcuueckue eounuyol. «Buovt pvioy 1
IIpakTnyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHoBHbIC CIOBA M CJIOBOCOYETAHMS, KACAIOLINECS HA3BaHU T BHYTPEHHETO U BHEIIHETO CTPOCHHS PHIOHI, ee 2
onucanue. Yrenne u nepesoa texcra: “What is a fish?”. JIekcuko-rpaMMaTiHyecKie ypaxKHCHHUSI.
Tema 3.2, IpakTHYecKoe 3aHsATHE.
Buyrpenee u 2 | OcHOBHBIC CIIOBA M CIOBOCOYETAHHS, KACAIONIMECS HA3BaHUIl BHYTPEHHETO U BHEIIIHETO CTPOCHHS PHIOHI, ce 2 1,2
BHEIIIHEE CTPOCHUE g ’
DPBIOBL onncanue. Yrenue u nepeBon tekcra: “Fish skeleton”. Jlekcuko-rpaMMaTiHyecKue YIpaKHEHHS.
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
3 | OcHOBHBIC CIIOBA M CIOBOCOYETAHMS, KACAIONINECS HA3BaHUIl BHYTPEHHETO U BHEIIIHETO CTPOCHHS PHIOHI, ce 2
onucanue. 3anonnenne Tabaunel: “Fish measurements”. JIekcHKO-rpaMMaTHYECKUE YIIPAXKHCHHSI.
Pa3nen 4. O06padoTKa BOJHBIX OMOpPECYPCOB. 97
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBa U CIIOBOCOYETAHHS, KACAOIIUECS EPBUYHON 00pabOTKU BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHue u 2
nepeBox Tekcra: “Shellfish primary processing”. JIekciko-rpaMMaTHYECKHE YIIPAKHECHHS.
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
Tema 4.1 2 | OCHOBHBIE CIIOBa M CJIOBOCOYETAHHSI, KACAIOLIMECs MEPBUYHOI 00pabOTKH BOAHBIX OHopecypcoB. UTeHue 1 2
[epBuunas obpaboTka nepeBot Tekcta: “Post-harvest processes”. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHHSL. 12
BOJIHBIX OHOPECYPCOB. IMpakTnyeckoe 3aHsTHE. '
3 | OcHOBHBIE CIIOBa M CJIOBOCOYETAHHSI, KACAIOLIMECs IEPBUYHOI 00pabOTKH BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHue 1 2
nepeBoa Tekcra: “Bivalve shellfish depuration”. JIekcuko-rpaMmMaTHyIecKue yIpaKHEHHSL.
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
4 | OcHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIUECS IEPBUYHON 00pabOTKU BOJHBIX OHopecypcoB. UteHue u 2

mepeBojI TekeTa: “Sanitation processes”. JIeKCHKO-rpaMMaTHUECKUE YIPaXKHEHHSL.




IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS TIEPBUYHON 0OpabOTKU BOMHBIX GHOpeCypcoB. UTeHue u
nepeson tekcta: “Shellfish labelling”. Jlekcuko-rpaMmaTryeckue yupakKHEHHS.

Tema 4.2
OxnaxneHue,
3aMOpO3Ka U
pa3MOpo3Ka BOJIHBIX
Ouropecypcos.
XonoaunbpHbIe
CHCTEMBI.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHMs, KaCAIOIIUEC OXJIAXKICHNA, 3aMOPO3KH, PA3MOPO3KHU U XOJIOANUIBbHBIX CUCTCM.

UYrenwne u nmepeso texcta: “Chilling”. Jlekcuko-rpaMmarnieckue ypaKkHEHHU.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHMs, KaCAIOIIUEC OXJIAXKICHNA, 3aMOPO3KH, PA3MOPO3KHU U XOJIOANUIBbHBIX CUCTCM.

Urenne u nmepeBo TekcTa: “Freezing”. JIekcuko-rpaMMaTHYSCKHE YIPAKHEHHSL.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAaHUA, KaCatOUIUECs OXJIAXKACHUSA, 3dMOPO3KHU, Pa3MOPO3KU U XOJIOJUIbHBIX CUCTEM.

UYrenne u nmepeso tekcta: “Frozen fish chain”. Jlekcuko-rpaMMaTryeckue yupakHEHHs.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAaHMs, KaCAOIIUEC OXJIAXKICHN A, 3aMOPO3KH, PA3MOPO3KU U XOJIOANUTIbHBIX CUCTEM.

Yrenwne u nepeBox Tekcra: “Freezing systems (1)”. Jlekcuko-rpaMMaTHIeCKUe YIIPaKHEHHUS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAaHMs, KaCAOIIUEC OXJIAXKICHN A, 3aMOPO3KH, PA3MOPO3KHU U XOJIOANUIBHBIX CUCTCM.

Yrenwne u nepeBof tekcra: “Freezing systems (11)”. JIekcuko-rpaMMaTHYeCKHe YITPaKHEHHUS.

1,2

Tema 4.3.
TepMuueckast
00paboTKa BOAHBIX
O6uopecypcoB

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OcCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOYETAaHHS, KaCAFOLINECs TePMUUECKOH 00pabOTKH BOAHBIX OnopecypcoB. UteHune n
nepeBo Tekcta: “Best available technology for thermal processing of fish”. Jlekcuko-rpaMmaTiaeckie
yIPaKHEHNUS.

HpaKTI/I‘ICCKOC 3aHATHE.
OCHOBHEIE CIIOBa U CJIOBOCOYCTAHHS, KACAIOIINEC TEPMIIECKOH 00pabOTKH BOAHBIX OHopecypcoB. UTeHne u
nepeBos Tekcta: “Process design effects on product quality”. JIekcuko-rpaMMaTHYeCKHE YITPaKHEHHUS.

IpakTHYecKoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYCTAHUSI, KACAIOIIHECS TSPMUIECKON 00pabOTKU BOAHBIX OHopecypcoB. UreHue n
nepeBoa Tekcra: “Biochemical changes during heating”. Jlekcuko-rpaMMaTHyIecKue yIpaKHEHHSL.

IIpakTyeckoe 3aHATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYCTAHUSI, KACAIOIIHECS TSPMUIECKON 00pabOTKU BOAHBIX OHopecypcoB. UreHue n
nepeBoa Tekcra: “Water holding capacity”. Jlekcuko-rpaMMaTHIecKue YIpaXKHEHHSL.

IIpakTyeckoe 3aHATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIHECS TePMUIECKON 00pabOTKH BOAHBIX OHopecypcoB. UreHue u
nepeBo Tekcra: “Texture and colour changes”. JIekcHKo-TpaMMaTHIECKHE YIPAKHEHHSL.

1,2

Tema 4.4.
3acoika

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS 3aCOJKU BOJAHBIX OHOpecypcoB. UTCHHE 1 MEPEeBO/I TEKCTa:
“Salting”. JIekcHKO-TpaMMaTHYECKHE YITPAKHEHHUSI.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOYCTaHHA, KaCaroIIMUECA 3aCOJIKH BOJHBIX 6I/IOpecprOB. Yrenue u IepeBOJ TEKCTA:
“Processes for salted fish products”. JIekciko-rpaMMaTHYeCKHE YIIPAKHEHHS.

IIpakTH4YecKoe 3aHsATHE.

1,2




OcHOBHBIE CIIOBA U CIIOBOCOYETAHHS, KaCAFOLIMECs 3aCOJIKH BOJHBIX OHopecypcoB. UTeHne 1 ImepeBo/ TeKcTa:
“Changes in fish muscle during salting (I)”. Jlekcuko-rpaMMaTHYecKue yIpaKHEHHSL.

IMpakTHyeckoe 3aHsITHE.
OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIIMECS 3aCOJIKH BOHBIX OHOpecypcoB. UTeHHe U IepPEBO/] TEKCTa:
“Changes in fish muscle during salting (I1)”. Jlekcuko-rpaMMaTH4ECKHE YIPAXKHEHHUS.
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IpakTHYecKoe 3aHsTHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHSI, KACAIOIIMECS 3aCOJKU BOJHBIX OHOpeCYpcoB. UTEHHE U MEpeBO/I TEKCTa:
“Heavily salted fish products”. JIekcuko-rpaMMaTHIECKHe YIPaKHEHHUSI.

CamocmosmenvHasi paboma 00y4aruuxcs.

BblyllLlWZb JIeKcuveckue eduHuubl no meme: «3acoaxkay

e

Tema 4.5.
MapunoBanue

1

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

OCHOBHEIE CITOBa U CJIOBOCOYCTAHHS, KAaCAIOIINECs MApUHOBAHHS BOJHBIX OnopecypcoB. UTeHne U IepeBo]] TeKCTa:

“Marinating methods”. JIekCHKO-rpaMMaTHIEeCKUE YIIPAKHEHHUS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OCHOBHEIE CIIOBa M CJIOBOCOYCTAHMS, KAaCAIOIINEC MApUHOBAHHS BOJHBIX OnopecypcoB. UTeHne U IepeBo]] TeKCTa:

“Ingredients used in marinating”. JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKUE YIIPAYKHEHHS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OCHOBHEIE CIIOBa M CJIOBOCOYCTAHHS, KaCAIOIINECs] MAPUHOBAaHHS BOTHBIX OnopecypcoB. UTeHne U IepeBo]] TeKCTa:

“Factors affecting the quality of marinated products”. JIekcuko-rpaMMaTHYecKue yIpakKHEHUS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

OCHOBHEIE CITOBa U CJIOBOCOYCTAHHS, KAaCAIOIINECs MApUHOBAHHS BOJHBIX OnopecypcoB. UTeHne U IepeBo]] TEKCTa:

“The effect of different marination procedures on the quality of dried blue whiting (1). JIekcuko-rpammarndeckue
YIOPaKHCHMSI.

IIpakTnueckoe 3aHATHE.

OCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOYCTaHMA, KaCaOIMUECA MapMHOBaHUA BOJHBIX 6H0pecypc013. Yrenue u nepeBO/ TCKCTA.

“The effect of different marination procedures on the quality of dried blue whiting (11)”. JTekcuko-rpamMmmaTidyecKue
yOpaXHEHUS.

1,2

CamocmosimenvbHasi paboma 00y4arouuxcs.

Bbzyqumb JIeKcuvecKue e()uﬁuubl no meme. «MapuﬁoeaHue»

e

Tema 4.6
Komuenne

10

1

IpakTHYecKoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA 1 CIIOBOCOYCTAHUSI, KACAFOIIHECS KOMMUCHHsI BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHHE 1 MepeBo/| TEKCTa:
“Smoking”. JIekCHKO-TpaMMaTHYECKHE YITPAKHCHHSI.

IIpakTyeckoe 3aHATHE.
OCHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS KOMICHHs BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHHE 1 MepeBO/I TEKCTa:
“Smoking method”. JTekcuko-rpaMMaTHIECKHe YIPAKHEHHSL.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHEIE CIIOBa U CJIOBOCOUYCTAHMS, KACAIOIINECS KOITUCHHS BOIHBIX OHOpecypcoB. UTeHHE U IEPEBO TEKCTA!
“Factors affecting the quality of smoked fish products”. Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKre YIPaKHEHHS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOYCTaHMA, KaCarOIIUECA KOITYCHUA BOJHBIX 6H0pecprOB. Yrenue u IepeBOJ TEKCTA:
“Packaging and storage of smoked fish products”. Jlekcuko-rpaMMaTHUeCKue YIIPaKHEHHUS.

1,2




CamocmosimenvHas paboma 00y4arouuxcs.

Bblyllun’Ib JIeKcuvecKkue €auHu14bl no meme: «Konuenuey

HpaRaneCKoe 3aHATHE.

1 | OcHoBHbIE CIIOBa U CJIOBOCOYETAHHS, KACAIOILIMECS CYILIKH BOIHBIX OHOpecypcoB. UTeHHe 1 IIepeBo/ TeKCTa:
“Drying methods (1)”. JIekcuko-rpaMMaTHIeCKHE YIPAKHEHHUS.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIOBOCOYETAHMS, KACAIOMIHECS CYIIIKH BOIHBIX GHOpecypcoB. UTeHHe U TIEPeBOT TEKCTA:
Tema 4.7 “Drying methods (11)”. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE YITPAKHCHUSL. 1,2
Cymxa IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
3 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIOBOCOYETAHMS, KACAIOIIHECS CYIIIKH BOIAHBIX GHOpecypcoB. UTeHHe U TIEPeBOT TEKCTA:
“Changes in physical properties of fish muscle”. JIekcuko-rpamMmmaTHdecKie yIpaK HEHHS.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
4 | OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMS, KACAIOIIMECS CYIIKH BOAHBIX OropecypcoB. Urenune u nepeBon Tekcra: “Effect
of drying on the nutritional properties of fish”. Jlekcuko-rpaMmmariueckue yrpaxHEHUS.
CamocmosmenvHas paboma 00y4aruuxcs.
Boiyuums nexcuueckue edunuyst no meme: « Cywxay
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAaHHS, Kacarolnecss 00pabOTKH HU3KOKaueCTBEHHO PhIOBI, CyONPOIYKTOB U
mobounoro yiosa. Urenne u nmepeBox tekcra: “Processing of Low-Value Fish, Coproducts, and By-Catch”.
JIeKCHKO-TpaMMAaTHUYSCKHE YIPAKHCHHS.
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIONIHECS 00pabOTKH HU3KOKAYECTBEHHOM PHIOBI, CyOIIPOIYKTOB H
Tema 4.8 nobounoro ynosa. Urenne u nepeBoa tekcra: “Fish protein recovery”. JIekcuko-rpaMMaTHUeCKHe YIPAKHCHHUS.
Obpaborka . IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
HU3KOKA4ECTBEHHOM . 1,2
PBIOEL, CYBIPOIYKTOB 3 | OcHOBHBIE CIIOBA ¥ CIIOBOCOYCTAHHUSI, KacaroIuecs o6pa6_on<n HU3KOKa4eCTBEHHOU PHIOBI, CYOTPOTYKTOB 1
¥ TI000YHOTO YIIOBA. no6ouHoro yinosa. Urenne u nepeBox Tekcta: “Fish protein concentrates”. JIekcHko-rpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHHS.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
4 | OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KaCAIOIIMECs 00pabOTKH HU3KOKAYECTBEHHOMN PBIObI, CYOITPOIYKTOB U
nobounoro ynosa. Urenne u nepesox tekcra: “Collagen and Gelatin”. Jlekcuko-rpaMMaTHYecKue YIIPaKHEHHUSI.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
5 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUSI, KacaroN[iecs: 00pabOTKH HU3KOKAYECTBEHHOMN PBIObI, CyOIPOIYKTOB
no6ouHoro ynosa. Urenne u nepeBoa Tekcra: “Fish enzymes”. Jlekcuko-rpaMMaTiIecKue yIpaKHEHUSI.
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHEIE CIIOBa U CJIOBOCOUYCTAHHUS, KACAIOIIINECS YITAKOBKU U TPAHCIIOPTUPOBKY MPOAYKIIHU 13 BOJTHBIX
Tema 4.9 6uopecypcos. Urenue u nepeson tekcra: “Packaging of Fish and Fishery Products”. JTekcuko-rpaMmatidyeckue
YnakoBka u YHUPaXKHCHH.
TPaHCIIOPTUPOBKA IpaKTHYECKOE 3aHATHE. 12
HPOAYKINHI U3 BOJHBIX 2 OCHOBHBIE CJI0Ba U CJI0BOCOYETaHMs], Kacaroluecs yIakoOBKU U TPAHCIIOPTUPOBKHU IIPOIYKIUU U3 BOAHBIX
Gropecypcos 6ropecypcos. Urenne u nepesos Texcra: “MAP principles and importance for packaging fresh fish”. JTexcuxo-
rpaMMAaTHYCCKHE YIPAKHECHHS.
3 | TpakTHYecKoe 3aHATHE.
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OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTHPOBKH MTPOLYKIMU U3 BOJHBIX
6uopecypcos. Urenue u nepeon texcta: “Non-microbial effects of MAP”. Jlekcuko-rpaMmariyeckue

yIpaXXHEHHUSI.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

4 OCHOBHBIC CJI0BA 1 CIIOBOCOYETAHMS, KACAIOLIMECS YIIAKOBKH M TPAHCIIOPTHPOBKH IPOYKLIH U3 BOAHBIX 2
ouopecypcos. Urenne u nepeson texcta: “Effects of MAP on fish spoilage”. Jlekcuko-rpaMMaTryeckue
YIIPaKHCHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

5 OCHOBHbIE CIIOBa U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOLINECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTHPOBKH MTPOIYKIHU U3 BOJHBIX 5
6uopecypcos. Urenue u nepeson texcra: “Application of MAP on fish and fishery products”. JTexcuko-
rpaMMaTHYECKUE YIPAKHCHHS.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.

6 OCHOBHBIE CITOBA M CIIOBOCOUYETAHHS, KACAIOIINECS YIIAKOBKH M TPAHCIIOPTUPOBKHU MPOAYKIIHH U3 BOIHBIX 2

6uopecypcos. Urenue u nepeon texcta: “Packaging materials and future developments”. Jlekcuxko-
IPaMMaTHYECKHE YIPAKHEHHUS.

CamocmosimenvHas paboma 00yYarouuxcsl. 1
Buryyumo aexcuueckue eOunuybl no meme. « Ynakosxka u mpancnopmuposka npooyKyuu u3 600HbIX OUOPecypcosy 1
IIpakTnyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBA M CJIOBOCOYETaHMSI, KacaIOIHecs KOHTPOJIS KauecTBa U 0€30MacCHOCTH MPOAYKIWHU. UTeHue u 2
Tema 4.10 nepeBon Tekcra: “Food safety management systems — definition, structure, and challenges for fish processing
Kontpons kauecTBa u oDerators”. JIeKCHKo-I-
6630 MACHOCTH p . paMMaTHYECKHE YIIPaKHESHUS.
TIPOIYKIIUN. IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CITOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHECS KOHTPOJISI KAUeCcTBa U 06€30MaCHOCTH MPOAYKIMU. UTeHue U 2
nepeBoj Tekcta: “Food defense and food fraud systems”. JIekcuKo-rpaMMaTHYeCKUE YIIPAKHEHHUS.
Bcero npakTuyecKux 3aHATHI 172
Bcero caMmocTosiTe/IbHOI PadoThI 30
Bcero 202

JU1st XapaKTepUCTUKH yPOBHSI OCBOCHHS y4eOHOT0 MaTepHaja UCIOIb3YIOTCS CIEAYIONe 0003HAYCHUS:
1.— o3HakomMHTENBbHBIN (y3HaBaHUE PaHEEe U3YUYEHHBIX OObEKTOB, CBOUCTB);
2.—penpoAyKTUBHBIH (BBIOTHEHUE JIESITETBHOCTH 10 00pa3ily, MHCTPYKIIUH WK IO/ PYKOBOACTBOM)
3. — IpOIYKTUBHBIN (IUTAHUPOBAHUE U CAMOCTOSITEIILHOE BBITIOJHEHUE JIESITETBHOCTH, PEIICHHE MPOOJIEMHBIX 3a/1a4)
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2.3 TEMATHYECKUU IIVIAH U COAEPKAHUE YUYEBHOU JUCHUIIVIMHBI MHOCTPAHHBIN A3bIK
(BAOYHAS ®OPMA OBYUYEHHNA)
HaumenoBanue Conep:xanne yuyeOHOro MaTepHaJia, J1a0opaTopHbIe U NPaKTHYecKHe padoThl, CAMOCTOSITe/IbHASI padoTa O0bem Yposenb
pa3iesioB H TEM 00yJaronuxcs 4acoB OCBOEHHSI
1 2 3 4
Paznen 1. KoppeKTHBHBIN Kypc 35
T 11 1 | OcHOBHBIC 0OCOOEHHOCTH MTPOU3HOIICHHS aHTTIMHACKUH [IACHBIX M COTJIaCHBIX. Y aapenue. MHTOHAIwS. 0,5 19
3;},“1(%}3 okt cTpoit 2 | OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH NPOM3HOLIEHHS AU(PTOHIOB. 0,5 '
AHTIIHHCKOrO SI3BIKA Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcs. 4
IIpaxkmuxa umenus. 4
1 | CymecrBurensHoe. [IpunararensHoe. I'naroi to be. -
2 | Mecronmenne. Hapeune. [1arosibl B HACTOSIIEM HEONPEIETEHHOM BPEMEHHU B (JOPME aKTHBHOTO 3aJI0Ta. -
3 | Yucaurensaoe. CUCTEMA TJIar0JbHBIX BPEMEH. 1
4 | BonpocurenbHbIC M OTPHLATENbHBIC TPeUIOKEH s THITbI BOIIPOCOB. -
5 | Mpuuacrue. I'epynauii. 1
6 | OGoportsl there is/are. HeonpeneneHHO-TNYHBIE U O3 IHMYHbIE MPEAIOKEHHS. - 12
7 | HaccuBHsIi 3a10T 1 '
T 12 8 | Mopanshsie riaronsl. CocraraTeabHOE HAKIIOHEHHUE., 1
F;;/IMaMalTI;I‘{e — 9 | YcaoBHbIe IpeaIoKeHHs. 1
CTPOii aHTJIMHCKOTO 10 | Cnoxuoe mononHeHne ¢ HHPUHUTHBOM. CIIOKHOE JIOMONHEHUE C TPUIACTHEM. -
SI3BIKA. 11 | ToBenuTeNnsHOE M cOCNarareIbHOE HAKJIOHEHHE. -
12 | Cornacosanue BpemeH. KocsenHast peub. CI0KHOCOUHHEHHOE TPE/TIOKEHHE. 1
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouWuxcsi. 24
Camocmosamenvhoe usyyenue mem: « Cywecmeumensvroe. Ipunaecamensnoe. Inazon to bey, «Mecmoumenue. Hapeuue.
Tnaconvl 6 nacmosiwem neonpedeneHHom epemenu 8 hopme aKkmuHo2o 3a102a», «Bonpocumenvivle u ompuyamenvHuie
npeonodicenus. Tunwvt eonpocosy, «Obopomul there is/are. Heonpedenenuo-iuunvie u be3nuuHvle NPeOnio#CeHus, 18
«Cnoarcnoe donoanenue ¢ ungunumugom. Ciodcroe oononnenue ¢ npuiacmuemy, «llosenumensvroe u cocrazamenvhoe
HAKJIOHEHUe)
Buinonnenue epammamuueckux ynpasjcrenui. 6
KonTposabHasi padora no teme: “I'paMMaTHyecCKHid CTPOii aHTJIMIICKOTO si3bIKa” 3
Paznes 2. IloBceiHeBHBIE TEMBI 57
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA H CJIOBOCOYETAHMS, KACAFOIIMECS IPUBETCTBHS U 3HAKOMCTBA. [10BEUTEIBHOE HAKIIOHCHHUE, 1
Tewma 2.1 ITputskaTenbHblil NagexK. JIEKCUKO-rpaMMaTHUECKUE YIPaXKHEHHUSI. 12
3HAKOMCTEO. IMpakTnyeckoe 3aHsTHE. '
BHeIHOCTS | 2 OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHMSI, KACAFOIIIMECS OMMCAHUS BHEITHOCTH U Xapakrepa denoseka. [maron “to work”. 1
xapakrep. Peuernie oOpasipl. Urenune u nepeBo Texcra: “The cup that cheers”.
Camocmosmenvhas paboma 00y4aroOuuxcs. 4
Buinonnenue aexcuxo-epammamuyeckux ynpaicHeHuil. 3
Cocmasums onucanue HeWHOCMU Yen08eKd no homozpaguu. 1
Tema 2.2. 1 | MpakTHueckoe 3ansiTHe. 1 19
,

Cewmbs. Bospacr.
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OCHOBHBIEC CJIOBA U CJIOBOCOYCTAaHMs, KaCaromuecs CEMbU, BO3pacTa, HAHMOHAJIbHOCTH U JOMaA. CHpH)KCHI/Ie




HammonansHOCTE. JloM

[JIaroJioB B HacTosIeM Bpemenu. [inaron “to have”, obopot “have got”. Ilpomieiiee npocToe BpeMs riiaroa.
JlekcHKO-rpaMMAaTHUECKHE YIPAKHEHHSL.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUSI, KACAIOIHECS] CEMbH, BO3PACTa, HAIIMOHATIBHOCTH U JIoMa. PeueBbie 00pasiisl. 1
UYrenwne u nmepeso tekcta: “The Royal Family”.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcsl. 4
Boinoanenue aexcuko-2pammamuyeckux ynpaicHeHul. 3
Cocmasumu pacckas o ceoell cembe. 1
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBa M CJIOBOCOYETAHHUSI, Kacarolrecs MOBCETHEBHBIX 00s3aHHOCTEH, pekuMa JTHs ¥ X000u. [maromsl 1
“to love, to like”, korctpykuus “to be fond of”’. JIekCHKO-TpaMMaTHYIECKUE YIIPAIKHEHUSL. 12
Tema 2.3. IMpakTHYeckoe 3aHsITHE. ’
gg}i&%?lf::T}Il/lb.I%e)KHM 2 OCHOBHBIE CJIOBA M CJIOBOCOYECTAHHS, KacafolHecs MOBCETHEBHBIX 00s13aHHOCTEH, peXkUMa JTHSA ¥ X000H. PedeBbie 1
s, X0oOom. ob6pasitel. Urenne u mepeBoy texcra: “Busy lives mother”.
CamocmosmenvHas paboma 00yHarouuxcs. 4
Boinoanenue aexcurko-epammamuyeckux ynpa’cHeHuil. 3
Cocmasums pacckas o c6oem 00bIYHOM OHe. 1
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
1 OcHOBHBIE CJIOBa U CIOBOCOUYETaHUS, Kacatomuecs: Poccuiickoit eaepaiinu 1 ropoAoB. UTeHne U IepeBo TEKCTa: 1
Tena 2.4 “The Russian Federation”. JIekcuko-rpaMMaTH4eCKUe YIIPAKHCHHS. 19
Poccuiickas IIpakTnyeckoe 3anHsTHE. ’
®enepauns. Fopoza 2 | OcHoBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, Kacaroniecs Poccuiickoii denepanuu 1 ropoaoB. JIEKCUKO-TpaMMaTHIECKHE 1
Poccun. ynpakHeHus. YteHue u nepeBox Texkcra: “Moscow”.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouWuxcsi. 4
Buinonnenue nexcuxo-epammamuyecKux ynpaicHeull. 3
Cocmasums doxnao o arobom copode Poccuiickoii @edepayuu. 1
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS CTPAH U3y4aeMOro sA3bika. UTeHue u repeBo, Tekcra: “The 1
Tema 2.5. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland”. Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKue ypaKHEHHUS. 19
CTpaHbl H3y4aeMOro IpaxkTHyeckoe 3aHATHE. ’
A3BIKA. 2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CITOBOCOYETAHUS, KACAIONIMECS CTPAH M3ydaeMoro s3bika. UteHue u nepeBo tekcra: “The 1
g%ﬂ%06pHTaHHH' United States of America”. JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKUE YITPAKHCHUSL.
Camocmosimenvhas. paboma 00y4aoOuuxcs. 4
Boinoanenue aexcuko-2pammamuyeckux ynpa’cHeHul. 3
Cocmasumbo doxnad o modom copooe CIIA, Benuxoopumanuu, Kanaowi, Aecmpanuu, Hosou 3enanouu. 1
IMpakTHyeckoe 3aHsATHE.
Tema 2.6 1 OCHOBHBIC CJIOBA U CJIOBOCOYETAHHMS, KACAOIIUECS TOPOICKOT0 TPAHCIIOPTa, OPUCHTUPOBAHUH B TOPO/IE. 1
3HAKOMCTEO Hacrosimiee coBepiienHoe BpeMs. OTpuUIlaHKe B aHIIMKHCKOM si3bIke. Borpoc k noiexkamemy. Pa3nenurenbHble 12
TOPOJIOM. Bonpochl. PeueBnie 00pasibl. JISKCHKO-TpaMMaTHIECKHE YITPaKHEHHS.
2 IMpaxkTHYeckoe 3aHATHE. 1
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OCHOBHBIC CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHMS, KACAOIIUECA TOPOACKOI0 TPaHCIIOPTA, OPUCHTUPOBAHUHA B TOPOJEL. I[I/IaJ'IOFI/I B




| mapax «Kak mpoiity B ....2». JIeKCHKO-TpaMMaTHUECKHe YIPaKHEHHSL.

Camocmosimenvras paboma 00yYArOUUXCSL. 4
Buinonnenue aexcuko-epammamuyeckux ynpaircHeHu. 3
Cocmasumb duanoe 6 napax. «Kax npoumu 6 ...» 1
[pakTHyeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA M CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS TIOKYIIOK, HA3BAHUSI MAra3uHOB M Mara3uHHBIX 0Tae0B. O60poT 1
“to be going to...” PedyeBbie 006pasiipl. JISKCHKO-rpaMMaTHUECKHE YITPAKHEHHSL.
Tema 2.7. I[IpakTuyeckoe 3aHsATHE. 1,2
[Moxymku. Hazsanus 2 OCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOYETaHUsI, Kacalolrecs MOKYIOK, Ha3BaHUs Mara3uHOB U MarasuHHBIX OT/AEJIOB. 1
Dodflr[g;gg% ux Inaroms “to speak, to talk, to say, to tell”. Crenern cpaBHenns npuiaratenbHbIX. Bysymee Bpems oGopora “there
’ is/there are”. Jlekcuko-rpaMmarndeckue ynpakHenus. Urtenne u nepeBox tekcra: “How we tried to buy shoes”.
CamocmosimenvHas paboma 00y4arOuuxcsl. 4
Buinonnenue aexcuxo-epammamuyeckux ynpaircHeHui. 3
Cocmasums ouanoz 6 napax. «B mazasutney 1
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIE CJIOBa U CJIOBOCOUYETAHUS, KACAIOIIUECS €IbI ¥ MPOAYKTOB TuTaHus. MomaneHbIi riaron “can”. Juamorn 1
o Teme. PedyeBbie 00pasifpl. JISKCHKO-rpaMMAaTHUSCKHE YIPaKHEHHS.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE. 12
Tema 2.8. OCHOBHEIE CIIOBa U CJIOBOCOUYCTAHMS, KaCAIOIINECS €Ibl ¥ IIPOIYKTOB MUTAHMS. VcurcisieMble B HEUCUHUCIIIEMBIE ’
Ena. B pecropane. 2 | cymecteutensHele. [maroms “to make, to do”. YcroituuBsle BeIpaskeHus ¢ miarojioM “to do”. Ycroluusbie 1
BeIpaXkeHHs ¢ rarosioM “to make”. JIekcuko-rpaMmmaTHyecKue ynpaxkHeHus. Utenue u nepeBo texcra: “Table
manners”.
Camocmosimenvras paboma 00y4AOUUXCSL. 4
Buinonnenue aexcuko-epammamuyeckux ynpaicHeHu. 3
Cocmasums ouanoz 6 napax. «B pecmopaney 1
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA K CIIOBOCOYETAHHSI, KACAIOLIUECS OTO/IbI, BpEMEH rojia. BonpocuTenbHO-0TpHIIATEIbHBIE 0,5
npeoxkenus. lnanoru no teme. PeueBbie 00pasiibl. JIEKCHKO-rpaMMaTHUECKUE YITPAXKHEHUSL.
Tema 2.9. IIpakTHYeckoe 3aHATHE. ' 1,2
IToroma. Bpemenaroma | 2 OCHOBHEIE CIIOBa U CIIOBOCOYETaHUs, KacalOIHECs MOTo/Ibl, BpeMeH roja. JIBoiinkie corossl “either...or, 05
neither...nor, both...and”. O6opot “to have to”. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKue yIpaxKHeHUs. UTeHHEe U epeBoj '
tekcra: “ On Weather Forecast™.
Camocmosimenvras paboma 00yHarouuxcs. 4
Buinonnenue aexcuko-epammamuyeckux ynpaicHeHuil. 4
IMpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHEIE CIIOBa U CJIOBOCOUYCTAHHUS, KACAIOIIHECS OYAYIIEro TPyIOyCTPONCTBA, PE3FOME, HHTEPBBIO H 00YICHUIO
1 | 3arpanuneii. Urenne u nepeBon TekctoB: “Do people need higher education to succeed?”, “What should I choose as 1
ljif)];(ql?oiblBoﬁa < my first job?”, “What are my transferable skills?”, “How to identify your transferable skills”. Jlekcuko- 1.2
TPYIOYCTPOHCTBY. IPAMMATHYECKUE YIIPAKHEHHUS.
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIHUECS OYIYIIIEro TPYA0yCTPOUCTBA, Pe3toMe, HHTEPBBIO U OOYUCHHUIO 1
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3arpanuueil. I'pynmnosslie guanoru: «CobecenoBanue Ha paboTy». JIekcHko-TpaMMaTHIECKUE YIPaKHEHHSL.




CamocmosimenvHas paboma 00y4arouuxcs. 2
Cocmasums pesrome. 2
KonTpoabHas pabdora no paszaeiy: “IloBceqHeBHbIe TeMbI” 3
Pazaen 3. O01ass uHGopMaNus 0 MPOMBICJIOBBIX BHAAX PbIO. 13
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHEIE CIIOBA H CIIOBOCOYETAHMS, KACAIOLIMECS HA3BaHHUI BHIOB PHIO, MECT UX 00uTaHus. UTeHHe U IepeBO/ 0,5
tekcta: “ Commercial fishes (). Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHe YITPAKHEHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
Tema 3.1. 2 OCHOBHEIE CJIOBa M CJIOBOCOYETAHHS, Kacarolrecs Ha3BaHUU BHIOB PBIO, MECT UX oOnUTaHMs. UTEeHHE U TIEPEBOT 0,5 1,2
Ha3spanue BHI0B pbIO, tekcra: “ Commercial fishes (11)”. Jlekcuko-rpaMMaTuuecKkue ypaxHEHHUsI.
MeCTa HX OOHTaHHS. [paxkTHyeckoe 3aHsATHE.
3 | OcHOBHBIE CJI0BA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOLIMECS Ha3BaHUU BUIOB PBIO, MECT MX 00HuTaHus. UTeHHe U IIepeBo/ 1
tekcta: “ Commercial fishes (111)”. Jlekcuko-rpaMMaTHUecKie yIIpaKHEHHUSL.
CamocmosimenvHas paboma 00y4arOuuxcsl. 6
Buiyuums aexcuueckue eounuywl: «Buost puloy 6
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA H CJIOBOCOYETAHHSI, KACAIOIIMECS Ha3BaHUI BHYTPEHHETO U BHELIHETO CTPOCHUS PhIOHI, ee -
onucanue. Yrenne u nepesoa tekcra: “What is a fish?”. JIekcuko-rpaMMaTiHyecKue YpaKHCHHUSI.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
2 | OCHOBHBIE CIIOBA M CJIOBOCOYETAHUS, KACAIOLINECSA HA3BAHUN BHYTPEHHETO U BHEIIHETO CTPOEHHS PHIOEI, €€ - 1,2
Tema 3.2. onucanue. Yrenne u nepesoj tekcra: “Fish skeleton”. Jlekcuko-rpaMMaTHUecKue yIpaKHEHHUSI.
BHyTperHee 1 IpakTHYecKoe 3aHsATHE.
BHCLIHEE CTPOCHHC 3 | OcHOBHBIE CJI0BA M CIIOBOCOYETAHUSI, KACAIONMECS HA3BaHWI BHYTPEHHETO U BHEIITHETO CTPOCHUS PhIOHI, e¢ -
PHIOEL. ’, - yIp P p ’
onucanue. 3anonnenne Tabnunel: “Fish measurements”. JIekcHKO-rpaMMaTHIECKUE YIIPAXKHCHHSI.
Camocmosimenvras paboma 00y4arouuxcs. 6
CamocmosimenvHoe umeHnue u nepeoo, 8ublnonneHue 3a0anue no mexkcmam: “What is a fish? 7, “Fish skeleton”, “Fish
measurements”’.
Boyyuumu aexcuuyeckue edunuyvl. « BHympennee u gneuttee cmpoeHue polobly 2
KourposabHas padora no teme “Oomas nugopmaiusi 0 IpOMbICJIOBBIX BUAAX PbIG” 3
Pa3nen 4. O06padoTKa BOJHBIX OMOpPECYPCOB. 97
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHOBHEIE CIIOBA H CIOBOCOYETAHMS, KACAIOLIMECS IEPBUYHON 00pabOTKU BOAHEIX OHOPECYpCcOB. UTenue u -
nepesoy Tekcta: “Shellfish primary processing”. Jlekcuko-rpaMMaTiyecKue yIpaKHEHHUS.
IMpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
2 | OCHOBHEIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOMINECS TEPBUYHOM 00pabOTKH BOAHBIX GropecypcoB. UreHue u -
Tema 4.1 nepeBos Tekcta: “Post-harvest processes”. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPAKHEHHSL.
ITeperunas o6paboTka 12
BOJIHBIX GHOPECYPCOB. IMpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
3 | OcHOBHEIE CIIOBA ¥ CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOMIAECS TEPBUYHOM 00pabOTKH BOAHBIX GropecypcoB. Utenue u -
nepeson tekcra: “Bivalve shellfish depuration”. Jlekcuko-rpaMMaTudecKue ypaKHEHHUSL.
IMpaxkTHYeckoe 3aHATHE.
4 | OcHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIUECS IEPBHYHOM 00paboTKH BOAHBIX Ouopecypcos. Urenue u -
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nepeBost Tekcta: “Sanitation processes”. JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKHE YIIPAKHEHHUS.




5

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
OCHOBHBbIE CJIOBa U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOLIHMECS IEPBUYHON 00pabOTKU BOIHBIX OHOpecypcoB. UTeHue u
nepeson tekcta: “Shellfish labelling”. Jlekcuko-rpaMmaTryeckue yupakHEHHS.

Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcs. 10
Camocmosmenvroe ymenue u nepeeoo, gvlnoanerue saoanue no mexcmam: ** Shellfish primary processing”’, “Post-
harvest processes”’, “Bivalve shellfish depuration”, “Sanitation processes”, “Shellfish labelling”.
Buiyuumo aexcuueckue eounuywl: «llepsuunas 0bpabomra 600HbIX OUOPECYPCOBE)
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHEIE CIIOBA H CJIOBOCOYETAHMS, KACAFOIIMECS OXJIaXICHHUS, 3aMOPO3KH, Pa3MOPO3KH U XOJIIOJUIBHBIX CHCTEM. -
9 9 2
UYrenwne u nmepeso texcta: “Chilling”. Jlekcuko-rpaMmarnieckue ypaKkHEHHU.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOLIHECH OXJIAKICHHUS, 3aMOPO3KH, Pa3MOPO3KHU U XOJIOIUIBHBIX CHCTEM. -
9 9 2
Yrenwne u mepeBo Tekcra: “Freezing”. Jlekcuko-rpaMMaTHIeCKHe YIIPaKHEHHS.
T 4. IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
Of(l;::mz'[eﬂne 3 | OcHOBHBIE CJI0BA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHEC OXJIAKICHHS, 3aMOPO3KH, Pa3MOPO3KH U XOJIOIUILHEIX CHCTEM. - 1,2
3aMOpO3Ka 1 ’ Yrenwne u mepeBox Tekcra: “Frozen fish chain”. Jlekcuko-rpaMmaTnvecKue ypaKHEHHS.
pa3Mopo3Ka BOIHBIX [paxkTHyeckoe 3aHsATHE.
OropecypcoB. 4 OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOUYETAHUS, KACAIOITUECS OXJIKICHUS, 3aMOPO3KH, PA3MOPO3KH M XOIOAUIBHBIX CUCTEM. -
XOnoTuITbHbIE Yrenue u nepesos Tekcra: “Freezing systems (1), JlekcHMko-rpaMMaTHIECKHE YIIPAKHEHUS.
CHCTEMBI.
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
5 | OcHOBHBIE CJI0BA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOLIHECH OXJIAKICHHS, 3aMOPO3KH, Pa3MOPO3KHU U XOJIOIUIBHEIX CHCTEM. -
9 9 9
Yrenwne u nepeBof tekcra: “Freezing systems (11)”. JIekcuko-rpaMMaTHYeCKHe YITPaKHEHHUS.
Camocmosimenvras paboma 00y4arOUUXCsL. 10
Camocmosmenvroe umenie u nepeeoo, svinoanenue 3adanue no mexcmam: “Chilling”, “Freezing ”, “Frozen fish chain”, 6
“Freezing systems (I)”, “Freezing systems (1) .
Boryuumo nexcuueckue eounuywl. « Oxaadcoenue, 3aMOPO3Ka U pazmopo3Ka G0OHbIX buopecypcos. Xoaroounvhvie 4
cucmemoly
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 OCHOBHBIC CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHHSI, KACAIOIIUECS TEPMHUCSCKON 00pabOTKH BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHue u 1
nepeBo Tekcta: “Best available technology for thermal processing of fish”. Jlekcuko-rpaMmaTiueckue
YIpaKHEHHMS.
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
Tema 4.3. 2 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIKECS TEPMUIECKON 00pabOTKU BOIHEIX GropecypcoB. UreHue u -
Tepmuueckas nepeBoj TekcTa: “Process design effects on product quality”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHe YIPaKHEHHSL. 12
00paboTKa BOAHBIX IIpakTuyeckoe 3aHsATHE. '
Guopecypcos 3 | OcHOBHBIE CJIOBA M CJIOBOCOYETAHHUS, KACAIOLINECS TEPMUYECKOH 00pabOTKH BOJHBIX OHOpECYPCOB. UTeHune u -
nepesos Texcra: “Biochemical changes during heating”. Jlekcuko-rpaMMaTHyecKie yIPaKHEHHSL.
IMpaxkTHYeckoe 3aHATHE.
4 | OcHOBHBIE CIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIUECS TEPMUIECKON 00pab0TKH BOMHBIX OropecypcoB. UreHue u -
nepeBos Tekcra: “Water holding capacity”. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKUe YIPaKHEHHUSL.
5 | IlpakTH4eckoe 3aHsATHE. -
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OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS TEPMUUECKOM 00paboTKH BOJAHBIX Ouopecypcos. Urenue u
nepeBoj TekcTa: “Texture and colour changes”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHHS.

Camocmosimenvhas paboma 00y4aouwuxcsl. 10
CamocmosmenvHoe umeHue u nepesoo, GblnoaxeHue 3a0anue no mexkcmam: “‘Process design effects on product 6
quality”, “Biochemical changes during heating”’, “Water holding capacity”, “Texture and colour changes”.
Boiyuumo nexcuyeckue edunuynl. « Tepmuyeckas o0pabomxa 600HbIX OUOPeCcypcosy 4
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
1 | OcHOBHBIE CITOBA M CJIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS 3aCOJIKH BOIHBIX OGHOopecypcoB. UTeHHe U IIEpPEeBO/] TEKCTa: 1
“Salting”. JIekCHKO-rpaMMaTHYECKHE YITPAKHEHHSL.
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHECS 3aCOJIKU BOIHBIX OHOpeCypcoB. UTeHHEe U MEPEeBO] TEKCTA! 1
“Processes for salted fish products”. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHE YIIPAKHEHHS.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
3 | OcHoBHBIE CJIOBA M CITOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHECS 3aCONKU BOJHBIX OHOpeCYpcoB. UTeHHE U MEPEBO] TEKCTA! - 1,2
Tema 4.4. “Changes in fish muscle during salting (I)”. JIekcuKko-TpaMMaTHYECKHE YITPaKHEHUS.
3aconka IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
4 | OcHOBHBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOIIUECS 3aCOJIKH BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHHe U MEPEBO] TEKCTA! -
“Changes in fish muscle during salting (I1)”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE YITPAKHEHHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
5 | OcHOBHBIE CJTOBA M CITOBOCOYETAHUS, KACAIOIIHECS 3aCOJIKU BOJHBIX OHOpeCypcoB. UTeHHE U MEPEBO] TEKCTA! -
“Heavily salted fish products”. Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHE YIIPAKHEHHS.
Camocmosimenvhas paboma 00y4aouuxcs. 10
Camocmosmenvhoe umenue u nepegoo, evinoanenue sadanue no mekcmam: “‘Changes in fish muscle during salting 6
(1), “Changes in fish muscle during salting (II) ", “Heavily salted fish products”
Boiyyums aexcuueckue eQunuybl no meme: «3acoaxkay
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYCTAHUS, KACAIONINECS MAPHHOBAHUS BOIHBIX OHOpecypcoB. UTeHHE U epeBOT TEKCTA: 1
“Marinating methods”. JIekcHKO-rpaMMaTHIeCKUE YIIPAKHEHHSI.
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
2 | OCHOBHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHMS, KACAIOIINECS MAPUHOBAHUS BOAHBIX OHOpecypcoB. UTeHne 1 mepeBOI TEKCTa! -
“Ingredients used in marinating”. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIIPAXKHEHHSI.
IIpakTyeckoe 3aHATHE.
Tema 4.5. 3 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHMUS, KACAIOIINECS MAPUHOBAHUS BOJAHBIX OHOpecypcoB. UTeHne 1 epeBOI TEKCTA! 1 12
Mapunosatune “Factors affecting the quality of marinated products”. JIekcuko-TpaMMaTHIECKUE YIIPAKHEHNS. '
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
4 OCHOBHBIC CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHHS, KACAIOIINECS MAPUHOBAHKS BOIHBIX OnopecypcoB. UTeHue U MepeBo] TEKCTa:
“The effect of different marination procedures on the quality of dried blue whiting (I)”. Jlekcuko-rpammariueckue i
YIPaXKHEHHUS.
IMpaxkTHYeckoe 3aHATHE.
5 | OCHOBHEIE CITOBA M CIIOBOCOYETAHMS, KACAIOIINECS MApUHOBAHUS BOIHBIX OHOpecypcoB. UTeHrE 1 IEpeBO TEKCTA! -
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“The effect of different marination procedures on the quality of dried blue whiting (I1)”. Jlekcuko-rpammarnueckue




| YIPAaXHCHMUS.

Camocmosimenvras paboma 00yYarOUuxcsl. 10
Camocmosimenvhoe umenue u nepegoo, 8blnoHeHue 3adanue no mekcmam: “‘Ingredients used in marinating”, “The effect
of different marination procedures on the quality of dried blue whiting (1) ", “The effect of different marination procedures 6
on the quality of dried blue whiting (1)~
Boiyuums nexcuueckue edunuyst no meme: «Mapunosanuey 4
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
1 | OcHoBHBIE CTOBa M CIIOBOCOYETAHMS, KACAFOIIIHECS KOITUCHHUsI BOAHBIX OropecypcoB. UTeHne U mepeBo/] TEKCTA! 1
“Smoking”. JIekCHKO-TpaMMaTHIEeCKUE YIIPAKHCHHUS.
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIHECS KOTIEHUS BOIHBIX GHOpecypcoB. UTeHHEe U TIEPEBOJT TEKCTA: 1
“Smoking method”. JIekCHKO-rpaMMaTHIeCKUE YIIPAKHEHUS. 12
IIpakTHyeckoe 3aHATHE. ’
Tema 4.6 3 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIONIHECS KOTIEHHUS BOIHBIX GHOpecypcoB. UTeHHE U TIEPEBO TEKCTA: -
Komaerme “Factors affecting the quality of smoked fish products”. Jlekcnko-rpaMMaTiHiecKkue ynpaKkHeHHS.
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
4 | OcHOBHBIE CITOBA U CIIOBOCOYETAHUSI, KACAIOIIMECS KOTYEHHsT BOMHBIX OHOpecypcoB. UTeHune U MepeBojI TEKCTa: -
“Packaging and storage of smoked fish products”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHHSL.
CamocmosimenvHas paboma 00y4arOUUxXcsl. 8
CamocmoamenvHoe umeHue U nepegoo, 8blnoaHeHue 3adanue no mexcmam. “Factors affecting the quality of smoked fish 4
products”’, “Packaging and storage of smoked fish products”
Boiyuums nexcuueckue edunuysl no meme: «Konuenuey 4
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
1 | OcHoBHBIE CTIOBA M CTIOBOCOYETAHHMS, KACAIONIHECS CYIITKU BOJHBIX GHOpecypcoB. UTeHHUe U TIEPEBOJT TEKCTA: 1
“Drying methods (1)”. Jlekcuko-rpaMMaTH9ecKue yIIPayKHEHHUS.
IpakTHyeckoe 3aHsATHE.
2 | OCcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KACAIOMIAECS CYIIKH BOIHBIX GHOpecypcoB. UTeHHe U TIEPEBOJT TEKCTA: 1
“Drying methods (11)”. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHHSL. 12
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE. ’
Tema 4.7 3 | OcHOBHEIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHUS, KACAIOMIAECS CYIIIKH BOIHBIX GHOpecypcoB. UTeHHe U TIEPEBOJT TEKCTA: -
Cymka “Changes in physical properties of fish muscle”. Jlekcuko-rpaMmmariueckue yrpaxHeHUS.
IpaxkTHyeckoe 3aHsATHE.
4 | OcHOBHBIE CITOBA U CIIOBOCOUYETAHUSI, KACAIOIIMECS CYIIKA BOTHBIX OHOpecypcoB. Urenne u epesox Tekcra: “Effect -
of drying on the nutritional properties of fish”. Jlekcuko-rpaMmmariueckue yrpaxHeHUsL.
Camocmosimenvras paboma 00y4ArOUUXCSL. 8
CamocmosmenvHoe umerue U nepegoo, evlnonnerue sadanue no mexcmam:. “Changes in physical properties of fish 4
muscle”, “Effect of drying on the nutritional properties of fish”
Boiyuumu nexcuueckue edunuybl no meme: «Cyuikay 4
KontpoabHas padora mo teme: “MeToabl U ciocodbl 00padO0TKH BOJIHBIX OMopecypcoB” 3
Tema 4.8 IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.
Oo6paboTka 5 1 | OcHoOBHBIE CIIOBa M CJIOBOCOYETAHHS, KacaroLuecst 00pabOTKH HU3KOKAUYECTBEHHOI PhIObI, CyONPOIYKTOB U 1 1,2
HU3KOKAYECTBEHHOM
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nobouHoro yinosa. Urenue u nepeBox Tekcra: “Processing of Low-Value Fish, Coproducts, and By-Catch”.




PBIOBI, CYOITPOTYKTOB
¥ TIOOOYHOTO YIIOBa.

.HeKCI/IKO-FpaMMaTI/I'-IeCKI/IC YHOPaKHCHUS.

HpaRaneCKoe 3aHATHE.

2 | OCHOBHBIE CIIOBA M CJIOBOCOYETAHHUS, KACAIOLINECS 00pabOTKH HU3KOKAYECTBEHHOM PBIObI, CYOIPOIYKTOB U -
nobouHoro ynosa. Urenne u nepeBox Tekcta: “Fish protein recovery”. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE YIPAKHEHUSL.
IIpakTHyeckoe 3aHsATHE.

3 | OcHOBHBIE CIIOBA M CJIOBOCOYETAHMS, KACAIOLINECS 00pa0OTKH HU3KOKAYECTBEHHOM PBIObI, CYOIPOIYKTOB U -
noboyHoro ynosa. Urenune u nepeBoa tekcra: “Fish protein concentrates”. JIekcHKo-rpaMMaTHYCCKHE YIPKHEHHSL.
IIpakTHyeckoe 3aHsATHE.

4 | OcHOBHBIE CIIOBA U CIIOBOCOUYCTAHHS, KACAIOLIHECS 00pabOTKH HU3KOKAUYECTBEHHOM PHIObI, CYOIPOAYKTOB K -
noboyHoro ynosa. Urenne u nepesox tekcra: “Collagen and Gelatin”. JIekcrko-rpaMMaTHYECKHE YIPAKHEHHUSI.
IIpakTHyeckoe 3aHsATHE.

5 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIHECs 00pabOTKH HU3KOKAYECTBEHHOM PHIObI, CYOIPOAYKTOB -

nobouHoro ynosa. Urenne u nepeBox Tekcra: “Fish enzymes”. Jlekcuko-rpaMMaTHIeCKue yIpaKHEHUSI.

CamocmosimenvHas paboma 00yYAOUUXCSL. 10

CamocmosmenvHoe umenue u nepesoo, evinonHenue 3aoanue no mexcmam: ‘Fish protein recovery ”, “Fish protein 6

concentrates ”, “Collagen and Gelatin”, “Fish enzymes”

Boiyuumo nexcuueckue edunuyol no meme. « Obpabomra HU3KOKAYECMEEeHHOU pblObl, CYONPOOYKMO8 U NOOOUHO20 YI08a)» 4
IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

1 OCHOBHBbIE CIIOBa U CIOBOCOYETAHHS, KACAFOILINECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTHPOBKH MTPOIYKIHU U3 BOJHBIX 1

6uopecypcos. Urenue u nepeBon tekcra: “Packaging of Fish and Fishery Products”. Jlekcuko-rpaMmariueckue
pecyp p P

yIpaxKHEHHSI.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE.

2 OCHOBHBIE CITOBA U CJIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTHPOBKH MTPOLYKIIMU U3 BOJHBIX )
onopecypcos. Urenne u nmepesos rexcra: “MAP principles and importance for packaging fresh fish”. Jlexcuko-
rpaMMaTHYECKUE YITPAKHCHHSL.

IMpakTHyeckoe 3aHsATHE.

3 OCHOBHBbIE CIIOBa U CIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIINECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTHPOBKH MTPOIYKIHU U3 BOJHBIX )

Tema 4.9 onopecypcos. Urenne u nepesos texcta: “Non-microbial effects of MAP”. Jlekcrko-rpaMMaTHdecKue
z;r;illi:(l)'[BOIngII:llpOBKa YHPDKHCHIA. 1,2
NPOYKITHH W3 BOTHBIX IIpakTHyeckoe 3aHsATHE. '
6HopecypcoB 4 OCHOBHBbIE CJIOBA U CIOBOCOYETAHHSI, KACAFOIIMECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTUPOBKH MTPOLYKIIHU U3 BOJHBIX )

6uopecypcos. Urenue u nepeson tekcra: “Effects of MAP on fish spoilage”. Jlekcuko-rpaMmmarnueckue

YIPaXKHEHHUS.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE.

5 OCHOBHBIE CITOBA M CJIOBOCOYETAHHSI, KACAIOLIMECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTUPOBKH MTPOLYKIIMH M3 BOTHBIX )
ouopecypcoB. Urenne u nmepeBoy tekcta: “Application of MAP on fish and fishery products”. JIlekcuko-
rpaMMaTHYCCKUE YITPAKHCHUSL.

IMpakTHyeckoe 3aHATHE.
6 OCHOBHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHHS, KACAFOIIMECS YIAKOBKH U TPAHCIIOPTUPOBKH MTPOLYKI[HU M3 BOJHBIX 1
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6uopecypcos. Urenue u nepeon texcta: “Packaging materials and future developments”. Jlekcuxko-
rpaMMaTHYECKUE YITPAKHCHHUSL.




CamocmosimenvHas paboma 00y4arouuxcs.

12

CamocmosmenvHoe umenue u nepeeoo, svinoanenue 3adanue no mexemam: “MAP principles and importance for

packaging fresh fish ”, “Non-microbial effects of MAP”, “Effects of MAP on fish spoilage”, “Application of MAP on fish and 6
fishery products”
Boiyuumu aexcuyeckue edunuyvl no meme: « Ynaxoska u mpancnopmuposka npooyKyuu U3z 600HbLX OUOPeCypCco8y 6
IIpakTnyeckoe 3aHsTHE.
1 OCHOBHEIE CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHHMS, KACAIOIINECI KOHTPOJIS KAa4eCTBa M O€30MaCHOCTH MPOAYKINHU. UTeHue u )
nepeson Tekcta: “Food safety management systems — definition, structure, and challenges for fish processing
Tema 4.10 operators”. JIekcuko-TpaMMaTHYEeCKUE YITPAKHEHHSL. 1,2
KOHTpOIb KauecTBa 1 IIpakTHyeckoe 3aHATHE.
0e30macHOCTH 2 | OcHOBHBIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHS, KACAIOIIMECS KOHTPOIIS KauecTBa M O€30IIaCHOCTH MPOAYKINH. UTeHre 1 -
HOPOJTYKIINY. nepeson Tekcta: “Food defense and food fraud systems”. JIekCHKO-rpaMMaTHIECKUE YIIPAKHEHHUS.
CamocmosimenvHas paboma 00y4arOUUxXcsl. 4
CamocmosmenvHoe umeHue u nepeeoo, ulnoHeHue 3a0anue no mexkcmam: ‘Food safety management systems — 5
definition, structure, and challenges for fish processing operators”, “Food defense and food fraud systems”
Boryuumo aexcuyeckue edunuyvl no meme: « Konmponw kauecmesa u 6ezonacnocmu npooyKyuu» 2
Bcero npakTu4ecKknx 3aHATHI 40
Bcero caMmocTosiTe/IbHOI padoThI 162
Bcero 202

JU1st XapaKTepUCTUKH yPOBHSI OCBOECHHS y4eOHOr0 MaTepHasa UCIOIb3YIOTCS CIEAYIONIe 0003HAYCHUS:
1.— o3HaKOMUTEIHHBIH (y3HABAHHUE paHee N3YUYEHHBIX 0ObEKTOB, CBOHCTB);
2.—penpoAyKTUBHBIN (BBIITOIHEHUE JIEATENEHOCTH TI0 00pa3Ily, HHCTPYKIIUK WK TI0J] PyKOBOICTBOM )
3. — IpOIYKTUBHBIN (IUTAHUPOBAHUE U CAMOCTOSITEIEHOE BBITIOJIHEHUE JESITETFHOCTH, PEIICHHE MPOOIEMHBIX 3a/1a4)
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3. YCJIOBUS PEAJTU3ALIMU TPOTPAMMBI YUEBHOM
JUCHUIIIAHBI

3.1. Tpe6oBaHusl K MUHUMAJIbHOMY MAaTepPHAJbHO-TeXHHYECKOMY 00ecleYeHn 0
Peanuzanus mporpaMMbl AMCHMILIMHBI TPeOyeT HaIU4YUS y4eOHBIX KaOMHETOB MHOCTPAHHOIO
A3blKa (2 kaOuHera).
O06opynoBaHue KaOMHETOB:
— Kowmmiekr yuebHo#l mebenu (CTOJBI, CTYNbs, JOCKA), IJIAKATHI 110 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY,
MarHuToja, yuyeOHbIe TocoOusl.
— KowmmiekT yuebHOM Mebenu (CToibl, CTyibs, 1ocka), CD-npourpeiBatens LG, CD-aucku
JUISL ayIUPOBAHMSL, MIJIAKATHI MO aHTJIMHCKOMY S3BIKY.
—  Kommexr ITO: MS Windows XP, MS Office 2010 PRO, Adobe Reader DS

3.2. UudopmannonHoe odecriedyeHue 00yuyeHust
IlepeyeHb y4eOHBIX U3AaAHMIA, JONOJTHUTEIbHOM JIUTEPATYPHI
3.2.1. OcHOBHBIE HCTOYHHKH:

1. Bpens, HM. Aurnuiickuii s3bIk. Basoslit kype : yueGuuk / Bpens H.M., ITocnasckas H.A. —
Mocksa : KnoPyc, 2021. — 272 c. — ISBN 978-5-406-07953-9. — URL.:
https://book.ru/book/938467 — TekcT : SNEKTPOHHBIH.

2. Tl'ony6es, A.Il. AHTTIMACKUH SA3BIK JIJIS BCEX CreNUaNbHOCTEH + ellpunoxkeHue ;| yueOHHK /
I'ony6eB A.Il., bamok H.B., CmupnoBa 1.b. — Mocksa : KnoPyc, 2021. — 385 ¢. — ISBN 978-
5-406-08132-7. — URL.: https://book.ru/book/939214. — TekcT: 3J1eKTPOHHBIIA.;

3. Kaproga, T.A. English for Colleges=AHrmuiickuii S35IK 715 KOJISIKEH : yuaebHoe mocodue /
Kapnosa T.A. — Mocksa : KaoPyc, 2021. — 281 ¢. — ISBN 978-5-406-08159-4. — URL.:
https://book.ru/book/939389 — TekcT : 371eKTPOHHBIIA.

4. Hapounas, E.B. AHrImitcKuii A3bIK U151 TEXHUYECKHX CTeLHanbHocTed : yuebnnk / Hapounas
E.b., llleBnoBa I'.B., Mockanern JI.LE. — Mocksa : KaoPyc, 2021. — 282 ¢. — ISBN 978-5-406-
06239-5. — URL.: https://book.ru/book/938644 — TekcT : 3eKTPOHHBIN.

5. Bpens, H.M. Anrmuiicknii s3pik. MHTeHCHBHBIH Kype. PaGouas Tetpazs : yueGHOe mocodue /
Bbpens H.M., IlocnaBckast H.A. — Mockaa : Pycaiinc, 2021. — 86 ¢. — ISBN 978-5-4365-7622-
0. — URL.: https://book.ru/book/941870 (nara obpamienus: 11.08.2021). — Tekcr :
ANEKTPOHHBII.

6. Tomy6es, A.Il. AHrImitCKmii S3BIK ISt BCEX CrienuanbHocTedl : yueOuuk / Tony6es A.IL, XKyxk
AJ1., CmupnoBa U.b. — Mocksa : KnoPyc, 2019. — 274 ¢. — (CIIO). — ISBN 978-5-406-
07176-2. — URL.: https://book.ru/book/931742. — TekcT : 37eKTPOHHBI.

3.2.2. IonoTHATEIbHbIE€ HCTOYHHKH

1. Trends in fish processing technologies / Daniela Borda, Anca I. Nicolau, Peter Raspor. Taylor &
Francis, 2018. - 331

2. https://slovar-vocab.com/english-russian/new-biological-vocab.html - HoBslit AHrio-pycckuii
OMOJIOTHYECKUH CIIOBaph

3. lNomuanerackwit, FO. b. I'pamvaruka : [6+] / 1O. b. ['onmuneiackwii. — 8-e u3g., ucnp. — CaHKT-
ITerepOypr : KAPO, 2020. — 576 c. : Tabn. — (AHIIIMHACKUHN A3bIK JIJIS IIKOJIBHUKOB). — PesxuM
nocrymna: o noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610765. —
bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9925-1197-0. — Tekcr : 2MeKTpOHHBIH.

4. Menbhuk, O. I'. ['paMMaTHKa IS HAMCAHKS HAYYHBIX cTaTel : yueGHoe mocodue / O. T,
Menbhuk ; KOxHbIi henepanbhblii yausepcutet. — PoctoB-Ha-Jlony ; Taranpor : KOxHbri
¢benepanbublii yauBepeurert, 2018. — 170 c. : wi. — Pexxum noctyna: no noanucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=499763. — bubmauorp. B k1. — ISBN 978-5-9275-
2582-9. — Tekcr : 3JeKTPOHHBIH.
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4. KOHTPOJIb U OLIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMS YUEBHOM
JUCHUIIIAHBI
KOHTpOJIb H OHmeéHKa peE3yjadbTaTOB OCBOCHHA OJUCHUIIIIMHBI OCYHICCTBIIACTCSA
MMpernoaaBaTCjiacM B IIPOLCCCC IMMPOBCACHUA IIPAKTHYICCKHUX BaHHTHﬁ, TCCTUPOBAHU,

a TaK)KC BBITIOJITHCHUA O6y‘{aIOIHHMI/ICH HHAWBUAYAJIBHBIX U I'PYIIIIOBBIX SaﬂaHHi’I.

Oo0mmue PesyabTaTnl 00yueHus
KOMIIeTeHIIUH (ocBOEHHBIE YMeHM S, POpMLIL H METO/IbI KOHTPOJISt H OUCHKH
pe3yJbTaTOB 00yUYeHHst
(OK) YCBOEHHbIE 3HAHUS)
YmeHus:

OK.1 -OK.10 obmiatbest  (yctHO M | OlleHKa BBIIIOJIHEHHBIX TI'PaMMaTHYECKUX H
MTMCbMEHHO) Ha | IEKCHYECKUX  YIPAKHECHHH, COCTaBICHHBIX
AHTIIMHCKOM sI3BIKE Ha | IMAJOTOB M MOHOJIOTOB.
npodeccuoHanibple | | [IpoBeeHNE YCTHBIX OMPOCOB HA 3HAHUE U
MTOBCE/THCBHBIC TEMBI; BJIaJICHHE TPO(HECCUOHATILHOM U TTOBCETHEBHOM

JIEKCUKOM.
KoHTpoJib 32 BBIITOJTHEHHEM CaMOCTOSITEIbHON
paboThl 00YyYaAIOIIUMUCH.

OK.1 -OK.10 MEePEBOAUTH (co | OreHka BBIMOIHEHHBIX TUChMEHHBIX U YCTHBIX
CJIOBapeM) WHOCTPAHHBIE | IEPEBOJIOB TEKCTA.

TEKCTBI KoHTpob 32 BBITIOJIHEHUEM CaMOCTOSITSIIEHOMN
npodecCHOHAIbHON paboThl 00yJAIOIIUMUCH.
HAIPABIICHHOCTH;

OK.1 -0OK.10 CaMOCTOSITEIILHO O1ieHKa NPOU3HOIIEHHUS JIGKCUYECKUX €IUHUII.
COBEPIIICHCTBOBATH [IpoBeneHNEe YCTHBIX ONPOCOB HA 3HAHHE W
YCTHYI0O U THCHBMEHHYIO | BaJieHue Mpo(dhecCUOHATbHOM U TOBCEIHEBHOM
pevb, TIOTIOTHATH | JIGKCHKOM.

CJIOBapHBIH 3arac. KoHTpob 3a BBIMOTHEHUEM CaMOCTOSITENbHOM
paboThl OOYYAIOIIIMHUCH.
3HaHus:

OK.1 -0OK.10 nexcudeckuit (1200-1400 | YcTHBIH OnMpoc Mo JEKCHISCKUM €THHUTIAM;
JIEKCUYECKUX €IMHHI]) U | BBIMOJHEHHE 3aJaHWii Ha  MPaKTUYECKUE
rpaMMaTHICCKUHT 3aHATHUSAX;

MUHUMYM, TECTUPOBAHHUE;

HEOOXOTUMBIN JUIS | YCTHBIE MOHOJIOTHYECKHE U JTUATOTHYECKUE
YTeHHUS W TepeBojia (CO | BBICTYIUIEHHUST Ha  MPO(ECcCCHOHANbHBIE H
CIOBapeM) TEKCTOB Ha | TIOBCEIHEBHBIC TEMBI,

AHTJIMICKOM S3bIKE | YCTHBIA W THCHMEHHBIN TMEpPEeBOJI TEKCTOB Ha
npodeccuoHanbHOM npodeccuoHaNbHbIE U TOBCETHEBHBIE TEMBI.
HANPaBIEHHOCTH. JuddepenurpoBaHHbIi 3a4eT.
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